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KRZYSZTOF OZGA
Kraków

Polska bibliografia językoznawstwa ogólnego i indoeuropejskiego 
oraz języków nieindoeuropejskich za rok 2002 z uzupełnieniami

W bibliografii zarejestrowano prace opublikowane przez autorów polskich w kra-
ju i za granicą oraz prace autorów obcych, które ukazały się w Polsce. W dziale 
„Językoznawstwo indoeuropejskie” pominięto publikacje z zakresu polonistyki 
i slawistyki, które znajdą się w kolejnych tomach Bibliografii językoznawstwa 
slawistycznego wydawanej przez Instytut Slawistyki PAN oraz Towarzystwo 
Naukowe w Warszawie.

I .  JĘZYKOZNAWSTWO OGÓLNE I  DZIEDZINY POKREWNE

1. Zagadnienia ogólne i metodologiczne

ANTOS Gerd: Koncepcja języka jako pomostu. Obrona wielojęzyczności w „jedno-
języcznym” świecie. – W: ZRJ, 159–172.

AWEDYK Wiesław: Sapir revisited. – W: SEH, 11–16. 
BOBROWSKI Ireneusz: Czy dyskusja pomiędzy różnymi paradygmatami lingwi-

stycznymi jest możliwa i potrzebna? – W: JWPS, 399–408.
BOBROWSKI Ireneusz: O potrzebie pojęcia podmiot (i pojęć pokrewnych). – RH 6, 

2001/2202, 75–82.
BOBROWSKI Ireneusz: Tajemnice języka. – SFAS 16, 2002, 7–16.
BURKHANOV Igor: Contrastive lexicology, semantic typology of languages, and 

translation theory. – W: TaM, 313–323.
BURSZTA Wojciech J.: Język hiperrzeczywistości – hiperrzeczywistość języka. – 

W: KiP, 133–145.
CZECHOWSKA Anna: The troublesome dichotomy (argument over Chomsky’s 

competence and performance). – LP 44, 2002, 7–26.
DUBISZ Stanisław: Probabilistyka lingwistyczna, czyli o rozwoju polszczyzny 

w XXI wieku. – W: KiP, 45–63.
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twenty first century: A personal view. – W: FCNL, 103–128. 
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challenges for natural linguistics. – Munich: Lincom, 2002, s. 269.
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GAJDA Stanisław: Prognostyczna (bez)moc językoznawcy. – W: KiP, 31–43.
GRINIEWICZ Sergiusz W., DUBIENIEC Elwina M.: Introduction to linguistics. 

– Białystok: WSFiZ, 2001, s. 79.
GRUCZA Franciszek: Języki specjalistyczne – indykatory i/lub determinanty rozwo-

ju cywilizacyjnego. – W: PT, 9–26.
GRUSZCZYŃSKI Włodzimierz (red.): Język narzędziem myślenia i działania: ma-

teriały z konferencji zorganizowanej z okazji 100-lecia „Poradnika Językowego” 
(Warszawa, 10–11 maja 2001 r.). – Warszawa: Elipsa, 2002, s. 130.

KACPRZAK Alicja: Langue spécialisée et langue générale: différences accidentelles 
ou fondées? – W: Langues spécialisées et besoins spécifiques, ACTES de GLAT 
2002. – Evry – Paris: Institut National des Télécommunications, 2002, 141–149.

KITA Małgorzata, SKUDRZYK Aldona: Człowiek i jego świat w słowach i tekstach. 
– Katowice: Wyd.UŚ, 2002, s. 429.

KLEPARSKI Grzegorz A., ŁĘCKI Andrzej M.: Dash, splash and hush: arbitrariness 
versus onomatopoeia. – SAR 1, 2002, 33–46.

KOSTASZUK-ROMANOWSKA Monika: Język jako widowisko. – W: KiP, 161–
168.

KOZŁOWSKI Aleksander: Języki naturalne. Języki sztuczne. – Zeszyty Naukowe 
PWSZ w Płocku, Neofilologia 1, 2001, 21–26.

KRZEMIEŃ-OJAK Sław: Futurologowie o przyszłości języka. – W: KiP, 13–27.
KRZEMIEŃ-OJAK Sław, NOWOWIEJSKI Bogusław (red.): Kultura i przyszłość. 

Przyszłość języka. – Białystok: Wyd. UwB, 2001, s. 240. 
KUBIŃSKI Wojciech: Pojmowanie niepojętego: o komunikowaniu się poprzez tek-

sty literackie zredagowane w kodach, które nie istnieją. – W: KUBIŃSKA Ola, 
MALCOLM David (red.): Paradoksy humanistyki. Księga pamiątkowa ku czci 
Profesora Andrzeja Zgorzelskiego. – Gdańsk: Wyd. UG, 2001, 219–230.

LEWANDOWSKI Jan: Paratypologie i quasi-klasyfikacje polskich języków profesjo-
nalnych. – W: PT, 27–40.

ŁOZOWSKI Przemysław: Language in time: a lesson functionalists may learn from 
Margaret Schlauch. – SAP 38, 2002, 321–330.

MACJON Józef, WITCZAK Krzysztof Tomasz, DANKA Ignacy Ryszard: 
Doskonałość – czy można jej doświadczyć, a zatem czy można ją wyrazić?. – W: 
MALISZEWSKA Agnieszka (red.): O doskonałości. Materiały z konferencji 21–
23 maja 2001 r., cz. 1. – Łódź: Archidiecezjalne Wyd. Łódzkie, 2002, 131–137.

NKOLLO Mikołaj: La correction grammaticale, les anomalies sémantiques et la 
métaphore dans la grammaire transformationnelle-générative. – SRP 28, 2001, 
83–97.

PAJDZIŃSKA Anna: Którędy wyjść ze słowa? – PSJ 10, 2002, 77–86.
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PODLASKA Daniela, PŁÓCIENNIK Iwona: Leksykon nauki o języku. – Bielsko-
Biała: PARK, s. 319.

PRZEPIÓRKOWSKI Adam, KUPŚĆ Anna, MARCINIAK Małgorzata, 
MYKOWIECKA Agnieszka: Formalny opis języka polskiego: Teoria i implemen-
tacja. – Warszawa: Akademicka Oficyna Wydawnicza ELIT, 2002, s. 385.

PRZYBYŁ Elżbieta (red.): Ostatnie przed wielkim milczeniem: język i religia. 
– Kraków: Nomos, 2001, s. 360. 

PUPPEL Stanisław: A nonmonotonic account of human verbal communicative be-
haviour versus animal communication: an attempt at converging the linguistic and 
information processing perspectives. – LP 44, 2002, 131–144.

RADOVANOVIČ Milorad: O kontekstualnoj lingvistici i lingvistici javne komunika-
cije. – W: JWPS, 175–180.

SAKAGUCHI Alicja: Projekt języka ogólnoświatowego (“Linguaz’ Uniwersale”) 
Rasmusa Kristiana Raska. – SNP 4, 2002, 129–142. 

SKUBALANKA Teresa: Concretum i abstractum w opisie języka. – W: ZM, 84–98.
STANULEWICZ Danuta: A fractal approach to language. – W: RAPP, 407–413.
STILLER Robert: Pokaż język! Czyli rozróbki i opowieści o polszczyźnie oraz 111 

innych językach. – Kraków: Etiuda, 2001, s. 365.
SZARUGA Leszek: Świat, język, księga. – Lublin: Wyd. UMCS, s. 118.
SZYDŁOWSKA Natalia: „Botanicy” czy „ogrodnicy” – prospektywne postawy języ-

koznawców dawniej i dziś. – W: KiP, 199–211.
TABAKOWSKA Elżbieta: Komunikacja – przekład – dydaktyka. – W: JRJO, 

23–34. 
TABAKOWSKA Elżbieta: Nowe myślenie paradygmatyczne w językoznawstwie: 

znaczenie jest kontekstem. – W: KKDE, 37–48.m
TAJSNER Przemysław: Optimal design, imperfections, and dislocation. – PSiCL 38, 

2002, 197–220. 
WĄSIK Zdzisław: On two concepts of verbal sign in Ferdinand de Saussure’s Cours 

de linguistique générale. – W: LFSC, 74–83.
WOŁOS Marta: Koncepcja «gry językowej» Wittgensteina w świetle badań współ-

czesnego językoznawstwa. – Kraków: Universitas, 2002, s. 125.
ZMARZER Wanda: Paradygmat syntaktyczny jako podstawa badań konfrontatyw-

nych. – W: PGO, 160–166.

2. Semiotyka, filozofia języka, logika

BRYKCZYŃSKI Piotr: O pojęciu jedyności i o reformowaniu języka nauki. – FN 1, 
2002, 63–66.

BRYKCZYŃSKI Piotr: Wyrażenia z założoną charakterystyką. – FN2, 2002, 19–44.
BUCZKOWSKA Janina: Poznawcza i komunikacyjna funkcja języka. – StudSem 23, 

2001, 47–64.
BUCZKOWSKA Janina: Systemowe rozumienie języka. – Warszawa: Wyd. 

Uniwersytetu Kardynała Stefana Wyszyńskiego, 2002, s. 247.
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BUCZKOWSKA Janina: Zagadnienie znaczenia wyrażeń językowych. – StudSem 
24, 2001, 85–114.

CIECIERSKI Tadeusz: Bar-Hillel o semantyce i pragmatyce wyrażeń okazjonalnych. 
– PrzFiloz 1, 2002, 115–132. 

FALL Jarosław: Anafora – logiczne metody interpretacji. – StudSem 23, 2001, 
65–97.

FALL Jarosław: Semantyka gierna (game-theoretical semantics). – StudSem 24, 
2001, 31–56. 

GÓRNIAK Adam, ZYGMUNTOWICZ Dorota: Wokół średniowiecznej filozofii 
języka. Wstęp. – W: SFJ, 7–20.

JUSIAK Janusz: Język potoczny a zdarzenia mentalne. – EdukFiloz 32, 2001, 
48–63.

KACZMAREK Janusz: Język naturalny i problem identyczności. – PRINC 30/31, 
2001, 99–115. 

KIKLEWICZ Aleksander: Paradygmaty lingwistyczno-filozoficzne w kontekście 
słowiańskich tradycji kulturowych. – W: ZIELIŃSKI Bogusław (red.): Narodowy 
i ponadnarodowy model kultury. Europa Środkowa i Półwysep Bałkański. 
– Poznań: Wyd. UAM, 2002, 263–278.

KRAUZE-BŁACHOWICZ Krystyna: Declaratio Donati minoris Jana z Głogowa 
– kwestia trzecia. – W: SFJ, 171–178.

MAŃCZYK Augustyn: Narzędzia, znaki, umysł. – Zielona Góra: Metaphora, 2001, 
s. 148.

MOLČANOV Aleksjej: Semiotyka kwantyfikacji w świetle koncepcji znaku zdege-
nerowanego. – StudSem 23, 2001, 99–116.

OLECH Adam: Hajdukiewicz a Husserl wobec kwestii znaczenia wyrażeń. – StudSem 
24, 2001, 141–161. 

PASEK Joanna: Insolubilia. – W: SFJ, 117–170. 
PUŁA Robert P.: General-semantics and semiotics: similarities and differences: a sur-

vey and a recommendation. – LP 43, 2001, 141–171.
SADOWNIK Joanna: Minimalist faculty of language, computational system and 

logic. – PSiCL 38, 2002, 167–186.
SKALSKI Tadeusz: Sprawcza funkcja języka. Z zagadnień naturalizacji umysłu i ję-

zyka. – Łódź: Wyd. UŁ, 2002, s. 190.
SOIN Maciej: Gramatyka i metafizyka: problem Wittgensteina. – Wrocław: Funna, 

2001, s. 254.
STALMASZCZYK Piotr: A note on Frege’s functions and predication types. – AUNC/ 

English Studies 11, 2002, 21–31.
STALMASZCZYK Piotr: Logic and linguistics: the case of predication. – LS 23, 

2002, 37–50.
SZOŁTYSEK Adolf E.: Rozważania nad ontologią zdania. – W: JWPS, 473–490.
SZYNDLER Lech: Zagadnienie verbum cordis w ujęciu Tomasza z Akwinu. – W: 

SFJ, 21–116.
TAŁASIEWICZ Mieszko: Analiza semantyczno-kategorialna: badanie gramatyczno-

ści vs ustalanie sensu. – FN 1, 2001, 53–75.
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WAWRZYNIAK Jan: O teoretycznym statusie rozróżnienia między użyciem a przy-
toczeniem. – W: JRJO, 75–80.

WĄSIK Zdzisław: Epistemological perspective on language with special reference 
to idiolectal studies. – Roczniki Naukowe I: Języki Obce i Turystyka 1, 2002, 
81–89.

WENDLAND Zbigniew: Zagadnienie czasu i rola języka w doświadczeniu herme-
neutycznym. – EdukFiloz 32, 2001, 113–134.

WRÓBEL Szymon: Antynomia naturalizmu i antynaturalizmu w psychologii karte-
zjańskiej Noama Chomsky’ego. – PrzFiloz 1, 2001, 155–174. 

ŻYWICZYŃSKI Przemysław: Elements of Buddhist epistemology and philosophy of 
language. A study based on Vaibhashika system. Part I: Buddhist theory of percep-
tion. – AUNC/English Studies 11, 2002, 51–76.

ŻYWICZYŃSKI Piotr: Elements of Buddhist epistemology and philosophy of lan-
guage. A study based on Vaibhashika system. Part II: Buddhist theory of concep-
tion and language. – AUNC/English Studies 11, 2002, 77–112.

3. Językoznawstwo kognitywne

BADIO Janusz: The analysis of cognitive factors involved in the processing of speech 
and its production. – AUL/FLA 4, 2002, 5–31.

BARAN Marek: Entre la imaginación colectiva y la terminologización. – RC 2, 2002, 
121–126.

BIERWIACZONEK Bogusław: A cognitive study of the concept of love in English. 
– Katowice: Wyd. UŚ, 2002, s. 228.

CHUDZIK Anna: Mowne zachowania magiczne w ujęciu pragmatyczno-kognityw-
nym. – Kraków: Universitas, 2002, s. 148.

CIEŚLICKA Anna: Comprehension and interpretation of proverbs in L2. – SAP 37, 
2002, 174–200.

CICHMIŃSKA Monika: Comparative analysis of the language of negative emotions 
in English and Polish: cognitive semantics. – AN 4, 2002, 13–28.

DŻEREŃ-GŁOWACKA Sylwia: Play on metaphor in Terry Pratchett’s Discworld. 
– AUL/FLA 4, 2002, 115–126.

GIEZEK Urszula, Euphemisms and euphemization from the perspective of cognitive 
linguistics. – AUW, Anglica Wratislaviensia 39, 2002, 117–128.

GŁAZ Adam: Speaker’s choices: Seeing things from a perspective. – W: CLT, 
287–303.

GŁAZ Adam: The dynamics of meaning. Explorations in the conceptual domain of 
EARTH. (PASE Studies and Monographs 9). – Lublin: Wyd. UMCS, 2002 [2003], 
s. 209.

GORCZYŃSKA Ilona: Experiential grounding of metaphors underlying selected 
phrases of biblical origin in contemporary English. – BP 2, 2002, 53–70.

GÓRSKA Elżbieta: Alternate construals, iconicity, and grounding: The case of nomi-
nals with the noun part. – Folia Linguistica 36/3–4, 2002, 313–334. 
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GÓRSKA Elżbieta: The level of specificity of part terms and their function and usage. 
– W: CLT, 501–515. 

HOLMQVIST Kenneth, PŁUCIENNIK Jarosław: Appearance markers. – W: CLT, 
655–670.

JANOWSKI Michał W.: Metaphoric mapping onto abstract domains and the invari-
ance hypothesis. – LP 44, 2002, 41–52. 

KĘDRA-KARDELA Anna, KARDELA Henryk: The “unreliable” narrator: A cogni-
tive linguistic analysis of truth in Kazuo Ishiguro’s The Remains of the Day. – BP 
2, 2002, 121–146.

KRZESZOWSKI Tomasz: Metaphors made real: from target to source. – W: CLT, 
139–158. 

KRZESZOWSKI Tomasz: Problems that are not supposed to arise? – CL 13/3, 2002, 
265–269.

KRZYŻANOWSKA Anna: Spożywanie pokarmów jako źródło metafor językowych. 
– JTT 2/2, 2002, 331–340.

KWAPISZ-OSADNIK Katarzyna: Les notions de prototype et d’invariant sémantique 
dans l’analyse des catégories grammaticales. La linguistique cognitive et l’ensei-
gnement des langues étrangères. – NPh 15, 250–265.

LEBDA Renarda: Potoczność jako mowa bytu. Zarys problemu. – W: JWPS, 151–156.
LIBERSKA Małgorzata: Représentations sémantico-cognitives dans le cadre de la 

grammaire applicative cognitive (exemple du verte monter). – NPh 15, 2002, 
102–116.

MAĆKIEWICZ Jolanta: Krajobraz twarzy, czyli: jak opisujemy twarz i jej części. 
– PrFilol 47, 2002, 219–231.

MAĆKIEWICZ Jolanta: Twarz i maska. Potoczne wyobrażenia na temat szczerości 
i obłudy. – PrFilol 46, 2001, 411–416.

MAĆKIEWICZ Jolanta: Twarz to człowiek. – PP 1, 2000 [2001], 31–35.
MAJEWSKA Małgorzata: Konceptualizacja momentu uderzenia samolotu w World 

Trade Center. – JTT 2/1, 2002, 57–64.
MATECKA Grażyna: Zastosowanie założeń, podstaw teoretycznych i metod gra-

matyki kognitywnej do analizy semantycznej terminów prawniczych. – Zeszyty 
Naukowe WSEH 5, Łódź, 2001, 57–72.

MICZKA Ewa: Kognitywne struktury sytuacyjne i informacyjne w interpretacji dys-
kursu. – Katowice: Wyd. UŚ, 2002, s. 184. 

MICZKA Ewa: Quelques remarques sur la conception prototypique de la représenta-
tion textuelle. – NPh 15, 2002, 117–125.

PAJDZIŃSKA Anna: Frazeologia w paradygmacie kognitywistycznym. – Z polskich 
studiów slawistycznych 10, 2002, 175–181.

PAWŁOWSKI Adam: Corpus linguistics in the analysis of basic color terms. – W: 
RAPP, 755–763.

PISKORSKA Agnieszka: Cognitive grammar accounts even for conventional impli-
cature. – W: PASE 10, 75–80.

POŁOWNIAK-WAWRZONEK Dorota: Metafora DZIAŁANIA EKONOMICZNE 
TO WALKA ZBROJNA w polskiej frazeologii. – SFAS 16, 2002, 87–102.
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PRZYBYLSKA Renata: Polisemia przyimków polskich w świetle semantyki kogni-
tywnej. – Kraków: Universitas, 2002, s. 608.

PSKIT Wiktor: Prototype theory and cultural differences in colour categorisation in 
English, Polish and Swedish. – AUL/FLA 4, 2002, 233–245. 

RYCIELSKA Beata: O niektórych znaczeniach okolicznikowych celownika rosyj-
skiego (aspekt kognitywny). – W: WZ, 301–308.

SCHATTE Christoph: Podejście kognitywne w semantyczno-syntaktycznym opisie 
czasowników. – PG 17, 2001, 9–13. 

SŁOŃ Anna: Instigator defocusing in Polish and English. A cognitive grammar analy-
sis. – W: PASE 10, 81–94.

SŁOŃ Anna: Polish -no/-to construction in a historical perspective. – W: CLT, 
435–459.

SOKOŁOWSKA Olga: Cognitive ideas in pre-cognitive linguistics – Dwight 
Bolinger. – W: PASE 9, 259–266.

SROKA Kazimierz: From polytheism to monotheism: A cognitive process and its 
manifestation in languages. – W: PASE 9, 275–287.

STANULEWICZ Danuta: Is the Polish term for blue a typical basic colour term? – 
W: CLT, 417–433.

STRUGIELSKA Ariadna: Image schemas and the prepositions of inclusion. – AUNC/
English Studies 11, 2002, 33–40.

SZEWEL Anatol: Anthropocentric metaphor in political discourse: a fragment of con-
ceptual analysis. – SAR 1, 2002, 92–98.

TABAKOWSKA Elżbieta: Kognitywizm: obrazki z polskiej sceny. – Glossos 1, 
http:/www.seelrc.org

TOKARSKI Ryszard: Konceptualizacja zwierząt w potocznej świadomości języko-
wej. – W: MOZGAWA Marek (red.): Prawna ochrona zwierząt. – Lublin: Wyd. 
VERBA, 2002, 11–18.

TRUSZCZYŃSKA Anna: Conceptual metonymy – the problem of boundaries in the 
light of ICMs. – PSiCL 38, 2002, 221–238.

TUREWICZ Kamila: Cognitive grammar: semantic structure of grammatical catego-
ries. – W: SLL, 185–203.

TUREWICZ Kamila: Cognitive grammar: the nature of language and meaning. – W: 
SLL, 171–184.

TUREWICZ Kamila: Zjednoczona Europa Języków Narodowych: rozważania o isto-
cie i wadze relacji język – kultura z perspektywy językoznawcy kognitywnego. 
– SNP 4, 2002, 173–182.

WENGOREK-DOLECKA Klaudia: Mental spaces, blending, and irony. – W: PASE 
9, 309–316.

ZABOTKINA Wiera: Konvecjonalnoct’ vs. kreativnost’ v leksikonie (kognitivno-
diskursivnyj podchod. – W: S lubowliu o jazyku. – Moskwa – Woroneż, 2002, 
123–129.

ZABOTKINA Wiera: O sootnošenii kognitivnych i semiotičeskich aspektov lingvi-
stičeskich issledovanij. – W: BIERESTOW G. I. (red.): Jazykoznanije: vzglad 
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4. Semantyka. Składnia semantyczna. Pragmatyka
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Problems and Language Planning 26/1, 2002, 108–110.

2. Recenzje prac z zakresu języków indoeuropejskich

Aguado Karin, Riemer Claudia (red.): Wege und Ziele. Zur Theorie, Empirie und 
Praxis des Deutschen als Fremdsprache (und anderer Fremdsprachen). Festschrift 
für Gert Henrici zum 60. Geburtstag. – Baltmannsweiler 2001. – Rec. Krzysztof 
NERLICKI. – W: Zeitschrift für interkulturellen Fremdsprachenunterricht Mai 
2002; www.ualberta.ca/`german/ejournal/henrici1.htm

Augst Gerhard i in.: Wortfamilienwörterbuch der deutschen Gegenwartssprache. 
– Tübingen 1998. – Rec. Lesław CIRKO. – SL 21, 2002, 147–148.

Avram Mioara, Sala Marius: Connaissez-vous le roumain? – Bucarest 2001. – Rec. 
Witold MAŃCZAK. – KNf 49/3, 2002, 288–289.

Bammesberger Alfred (red.): Baltistik: Aufgaben und Methoden. – Heidelberg 1998. 
– Rec. Krzysztof Tomasz WITCZAK. – SEC 7, 2002, 197–201. 

Billy Pierre-Henri: Thesaurus Linguae Gallicae. – Hildesheim, Zürich, New York 
1993. – Rec. Krzysztof Tomasz WITCZAK, Ignacy Ryszard DANKA. – SIGL 4, 
2002, 151. 

Blake N.F.: A grammar of Shakespeare’s language. – Houndsmill/New York 2002. 
– Rec. Minako NAKAYASU. – SAP 37, 2002, 401–406.

Castellani Arrigo Ettore: Grammatica storica della lingua italiana. Vol. 1. – Bologna 
2000. – Rec. Witold MAŃCZAK. – LP 44, 2002, 185–187.

Engel Ulrich et al.: Deutsch-polnische kontrastive Grammatik. – Tübingen 1999. 
– Rec. Ryszard LIPCZUK. – Glottodidactica 28, 2002, 196–199.

Fennel Barbara A.: A history of English: a sociolinguistic approach. – Oxford 2001. 
– Rec. Manfred VOSS. – SAP 37, 2002, 397–400.

Filppula Markku: The grammar of Irish English. Language in Hibernian style. 
– London 1999. – Rec. Anna CISŁO. – SIGL 4, 2002, 125–129.

Görlach Manfred (red.) A dictionary of European anglicisms./ An annotated biliogra-
phy of European anglicisms. – Oxford 2001, 2002. – Rec. Marcin PTASZYŃSKI, 
Marcin KILARSKI. – PSiCL 38, 2002, 273–306.
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Grucza Franciszek (red.): Multiethnizität und Interkulturalität. Geschichte, 
Erfahrungen, Berichte, Lösungen. Dokumentation einer wissenschaftlichen 
Summerschool 18. – 22. September 2000, Wien). – Warszawa 2001. – Rec. 
Ryszard LIPCZUK. – GR 42, 2002, 7; http://germ.univ.szczecin.pl/~lipczuk

Grucza Franciszek (red.): Tausend Jahre Polnisch-deutsche Beziehungen. Sprache 
– Literatur – Kultur – Politik. Materialien des Millenium-Kongresses 5–8 April 
2000, Warszawa. – Warszawa 2001. – Rec. Beata MIKOŁAJCZYK. – SGP 28, 
2002, 217–226. 

Grucza Franciszek (red.): Tausend Jahre Polnisch-deutsche Beziehungen. Sprache 
– Literatur – Kultur – Politik. Materialien des Millenium-Kongresses 5–8 April 
2000. – Warszawa 2001. – Rec. Birgit SEKULSKI. – KNf 49/3, 2002, 285–287. 

Gulland Daphne M.: Langenscheidt 1000 idiomów angielskich (przekład i adaptacja 
K. Hejwowski). – Warszawa 2002. – Rec. Grzegorz SZPILA. – KNf 49/3, 2002, 
294–296.

Haß-Zumkehr Ulrike: Deutsche Wörterbücher – Brennpunkt von Sprach- und 
Kulturgeschichte. – Berlin 2001. – Rec. Ryszard LIPCZUK. – GR 42, 2002, 504–
505. Herrmann Renate (red.): Pommersches Wörterbuch. – Berlin 1997–2002. 
– Rec. Ryszard LIPCZUK. – GR 43, 2002, 639. 

Kallen Jeffrey (red.): Focus on Ireland. Varieties of English around the world. –
Amsterdam/Philadelphia 1997. – Rec. Piotr STALMASZCZYK. – SIGL 4, 2002, 
131–136.

Klein Gunnewiek Lisanne: Sequenzen und Konsequenzen. Zur Entwicklung nieder-
ländischer Lerner im Deutschen als Fremdsprache. – Amsterdam/Atlanta 2000. 
– Rec. Krzysztof NERLICKI. – GR 43, 2002, 97–98.

Meid Wolfgang: Celtiberian Inscriptions. – Archaeolingua, Series Minor 5, Budapest 
1994. – Rec. Krzysztof Tomasz WITCZAK. – SIGL 4, 2002, 137–141. 

Petelenz Krzysztof: Standardisierung der Lexikoneinträge für ein neues großes 
deutsch-polnisches und polnisch-deutsches Wörterbuch. – Hildesheim u.a. Olms 
2001. – Rec. Ryszard LIPCZUK. – GR 42, 2002, 507–508.

Rimša Vaidotos: Jano Maleckio ir Jano Sekluciano polemika dėl katekizmo kanoninio. 
– Vilnius 2001. – Rec. William R. SCHMALSTIEG. – LgB 10, 2002, 180–182.

Rösler Dietmar: Deutsch as Fremdsprache außferhalb des deutschsprachigen Raums. 
– Tübingen 1998. – Rec. Magdalena OLPIŃSKA-MAZUREK. – KNf 49/3, 2002, 
314–315.

Snodaigh Pádraig Ó: Hidden Ulster. Protestants and the Irish language. – Belfast 
1995; Blaney Roger: Presbyterians and the Irish language. – Belfast 1996; Mac 
Póilin Aodán (red.): The Irish Language in Northern Ireland. – Belfast 1997. 
– Rec. Piotr STALMASZCZYK. – SIGL 4, 2002, 141–149.

Southern Mark R.V.: Sub-grammatical survival: Indo-European s-mobile and its re-
generation in Germanic. – Washington 1999. – Rec. Witold MAŃCZAK. – LP 43, 
2001, 181–183.

Steinhauer Anja: Sprachökonomie durch Kurzwörter. Bildung und Verwendung in 
der Fachkommunikation. – Tübingen 2000. – Rec. Barbara KOMENDA. – GR 
42, 2002, 497. 
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Subačius Giedrius: Kalikstas Kasakauskis: Lietuvių bendrinės kalbos konjunktūra. 
– Vilnius 2001. – Rec. William R. SCHMALSTIEG. – LgB 10, 2002, 177–179.

Widłak Stanisław: Leopardi – „umanamente” e „linguisticamente”. – RC 2, 2002, 
207–215.

3. Recenzje prac z zakresu języków nieindoeuropejskich

Dmitrieva Y.: Cuvašskije narodnyje nazvanija dikorastuščich rastenij. – Debrecen 
2001. – Rec. Marzanna POMORSKA. – FO 38, 2002, 229–232. 

Doerfer G., Hesche W.: Türkische Folklore-Texte aus Chorasan. – Wiesbaden 1998. 
– Rec. Marek STACHOWSKI. – Central Asiatic Journal 45/1, 2001, 140–142. 

Futaky István: Nyelvtörténeti vizsgálatok a Kárpát-medencei agar-magyar kapcsolatok kér-
déséhez. – Budapest 2001. – Rec. Marek STACHOWSKI. – SEC 7, 2002, 203–206.

Künstler Mieczysław Jerzy: Języki chińskie. – Warszawa 2000. – Rec. Norbert 
KORDEK. – LP 44, 2002, 189–191.

Laut J.P.: Das Türkische als Ursprache? – Wiesbaden 2000. – Rec. Marek 
STACHOWSKI. – FO 37, 2001, 242–245.

Seminara Stefano: L’accadico di Emar. Materiali per il vocabolario sumerico 6. 
– Roma 1998. – Rec. Edward LIPIŃSKI. – RO 54/2, 2002, 198–20.

V.  TŁUMACZENIA PRAC OBCOJĘZYCZNYCH

DANTE ALIGHIERI: O języku pospolitym. [Tłum., wstęp, kom. Włodzimierz 
OLSZANIEC]. – Kęty: Antyk, 2002, s. 68. Tyt. oryg.: De vulgari eloquentia.

DEIANA Giovanni, SPREAFICO Ambrogio: Wprowadzenie do hebrajszczyzny 
biblijnej. [Tłum. Stanisław BAZYLIŃSKI]. – Warszawa: Towarzystwo Biblijne 
w Polsce, 2001, s. 228. Tyt. oryg.: Guida allo studio dell’ebraico biblico.

EBERHARD Wolfram: Symbole chińskie: słownik: obrazkowy język Chińczyków. 
[Tłum. Renata DARDA]. Wyd. 2. – Kraków: Universitas, 2001, s. 319. Tyt. oryg.: 
Lexikon chinesischer Symbole: die Bildsprache der Chinesen. 

ECO Umberto: W poszukiwaniu języka uniwersalnego. [Tłum. Wojciech SOLIŃSKI]. 
– Gdańsk: Marabut, 2002, s. 402. Tyt. oryg. La ricerca della lingua perfetta nella 
cultura europea.

HUMBOLDT Wilhelm von: O myśli i mowie: wybór pism z teorii poznania, filozofii 
dziejów i filozofii języka. [wybór i tłum. Elżbieta KOWALSKA]. – Warszawa: 
PWN, 2002, s. 583. Tyt. oryg. Gesammelte Schriften1903–1936. 

HUMBOLDT Wilhelm von: Rozmaitość języków a rozwój umysłowy ludzkości. 
[Tłum. i wprowadz. Elżbieta M. KOWALSKA. – Lublin: KUL, 2001, s. 370. Tyt. 
oryg.: Über die Verschiedenheit des menschlichen Sprachbaues und ihren Einfluss 
auf die geistige Entwickelung des Menschengeschlechts.

LEIBNIZ Gottfried Wilhelm: Nowe rozważania dotyczące rozumu ludzkiego. [Tłum. 
i przypisami opatrzyła Izydora DĄMBSKA]. – Kęty: Antyk, 2001, s. 501. Tyt. 
oryg.: Nouveaux essais sur l’entendement humain.
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MINISSI Nullo: A człowiek wybrał słowo. [Tłum. Beata BADYŃSKA-
LIPOWCZAN]. – Katowice: Wyd. UŚ, 2002, s. 145. Tyt. oryg.: E l’uomo scelse 
la Parola.

NIERENBERG Gerard I., CALERO Henry H.: Czytając w człowieku jak w otwartej 
książce. [Tłum. Bożena JÓŹWIAK]. Wyd. 1, dodr. – Poznań: Rebis, 2002, s. 202., 
Tyt. oryg.: How to read a person like a book: the classic guide to interpreting body 
language.

PEASE Allan: Mowa ciała: jak odczytywać myśli innych ludzi z ich gestów. [Tłum. 
Piotr ŻAK]. – Kielce: Jedność, 2001, s. 163. Tyt. oryg.: Body language: how to 
read other’s thoughts by their gestures.

 PERELMAN Chaim: Imperium retoryki: retoryka i argumentacja. [Tłum. Mieczysław 
CHOMICZ]. – Warszawa: PWN, 2002, s. 208. Tyt. oryg.: L’empire rhétorique. 
Rhétorique et argumentation.

RENFREW Colin: Archeologia i język: łamigłówka pochodzenia Indoeuropejczyków. 
[Tłum. Elżbieta WILCZYŃSKA i Arkadiusz MARCINIAK, Andrzej 
ŁUGOWSKI]. – Warszawa/Poznań: PWN, 2001, s. 411. Tyt. oryg.: Archaeology 
and language: the puzzle of Indo-European origins. 

TETZCHNER Stephen von, MARTINSEN Harald: Wprowadzenie do wspo-
magających i alternatywnych sposobów porozumiewania się: nauka znaków 
oraz używania pomocy komunikacyjnych przez dzieci, młodzież i dorosłych 
z zaburzeniami rozwojowymi. [Tłum. Agnieszka LOEBL-WYSOCKA, 
Joanna GAŁKA-JADZIEWICZ]. – Warszawa: Stowarzyszenie na Rzecz 
Propagowania Wspomagających Sposobów Porozumiewania się „Mówić bez 
słów”, 2002, s. 364. Tyt. oryg.: Introduction to augmentative and alternative com-
munication. 

VI.  HISTORIA JĘZYKOZNAWSTWA

BIAŁOKOZOWICZ Bazyli: Jan Baudouin de Courtenay – twórca nowoczesnego 
językoznawstwa w walce o społeczeństwo obywatelskie i otwarte. – W: WZ, 
149–164.

CIBOROWSKA Anetta B.: Uwagi prognostyczne językoznawcy z końca XIX wieku. 
– W: KiP, 213–225.

DOMINGUEZ VAZQUEZ Maria Jose: La formación lingüística universitaria en 
España: pasado, presente y futuro. – SL 21. – SL 21, 2002, 43–64.

DZIADEK Adam: Anagramy Ferdynanda de Saussure’a – historia pewnej rewolucji. 
– TD 6, 2001, 109–125. 

KOERNER E.F.K.: Towards a historiography of Polish linguistics. – LP 44, 2002, 
53–65.

WIDŁAK Stanisław: Giordano Bruno – linguista? – W: ELIAN Smaranda (red.) 
Atti del Seminario Internazionale e Interdisciplinare “Giordano Bruno e il 
Rinascimento quale rospettiva senza frontiere”. – Bukareszt: Editura Fundatiei 
Culturale Române, 2002, 305–313.
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VII .  OSOBISTE

BEDNARCZUK Leszek: Wacław Cimochowski (1912–1982) – W: CIMOCHOWSKI 
Wacław: Studia Albanica. – Toruń: Wyd. UMK, 2001, 9–15.

BORYŚ Wiesław: Profesor Franciszek Sławski (13 V 1916–19 I 2001). – SFPS 37, 
2001, 9–15.

BRZEZIŃSKI Jerzy: Profesor Edward Homa (1 października 1932 – 27 lutego 2000). 
– SlOcc 58, 2001, 286–290. 

DUNAJ Bogusław: Śp. Profesor Danuta Wesołowska (4 I 1932–15 VIII 2001). – JP 
2, 2002, 138–139. 

FISIAK Jacek: Margaret Schlauch (1898–1986). – SAP 38, 2002, 5–6.
GALA Sławomir: Profesor Karol Dejna: na dziewięćdziesięciolecie urodzin. – JP 5, 

2001, 321–324. 
GRESZCZUK Barbara: Śp. Profesor Janina Węgier (27 II 1927–7 I 2002). – JP 2, 

2002, 140–141.
GROCHOWSKI Maciej: Andrzej Bogusławski – Uczony i Nauczyciel (w siedem-

dziesiątą rocznicę urodzin). – Polonica 21, 2002, 5–10. 
GRYBOSIOWA Antonina: Wierność – praca – prawda: prof. Alina Kowalska (1932–

2001). – Śląsk 7, 2001, 54–56.
HANDKE Kwiryna, POMOWSKA-TABORSKA Hanna: Profesor Monika 

Gruchmanowa (13 XI 1922–14 VIII 2001). – SFPS 37, 2001, 17–20. 
KĘCINSKA Jowita: Dedykuję Profesorowi Bogusławowi Krei. – W: SJL, 11–18.
MACIEJEWSKA Alina: Józef Wierzchowski: ur. w Łukowie 13 lutego 1927 r., zm. 

w Warszawie 31 maja 1999 r. – Stud Sem 23, 2001, 11–13.
MIODEK Jan: Janusz Anusiewicz (19 V 1946 – 26 XII 2000). – PorJęz 2, 2001, 

1–3. 
MIODEK Jan: Prof. dr hab. Bogdan Siciński (16 XI 1931–22 I 2001). – PorJęz 4, 

2001, 1–4.
MIODUNKA Władysław T.: Monika Gruchmanowa 13 XI 1922–14 VIII 2001. 

– Przegląd Polonijny 4, 2001, 31–33.
NEUGER Leonard: Dwa zdjęcia: o Danucie Wesołowskiej 1932–2001. – Dekada 

Literacka 9/10, 2001, 136–138.
NIESPOREK-SZAMBURSKA Bernadeta: Profesor Władysław Lubaś. – W: JWPS, 

15–20.
PELC Jerzy: Irmina Judycka: ur. w Kielcach 21 grudnia 1920 r., zm. w Warszawie 

9 września 2000 r. – StudSem 23, 2001, 15–17. 
RUSEK Jerzy: Franciszek Sławski (13 V 1916 – 19 I 2001). – Pamiętnik Słowiański 

50, 2001, 147–148.
RUSEK Jerzy: Władysław Lubaś jako slawista. – W: JWPS, 51–60.
RZEPKA Wojciech Ryszard: Śp. Profesor Monika Gruchmanowa (13 XI 1922 – 14 

VIII 2001). – JP 2, 2002, 134–137. 
SIATKOWSKA Ewa: Profesor Hanna Orzechowska (w siedemdziesięciopięciolecie 

urodzin i pięćdziesięciolecie pracy naukowej. – PrFilol 47, 2002, 461–476. 
SIATKOWSKI Janusz: Franciszek Sławski 1916–2001. – Nauka 3, 2001, 253–255.
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TRYJARSKI Edward: O profesorze Włodzimierzu Zajączkowskim i wspólnej z nim 
podróży do Jerozolimy. – PrzOr 2001, 3/4, 260–265.

WĘGOROWSKA Katarzyna: Profesor Edward Homa (1 X 1932–27 II 2000). – JP 
1/2, 2001, 121–122. 

WOLIŃSKA Olga: Jubileusz Profesor Ireny Bajerowej. – PJ 26, 2001, 5–8. 
WOLIŃSKA Olga: Profesor Irena Bajerowa. Święto zanurzone w czasie: jubileusz 

50-lecia pracy naukowej. – Śląsk 4, 2002, 59–61. 
WOLIŃSKA Olga: Śp. Profesor Alina Kowalska (19 VIII 1932–3 I 2001). – SlOcc 

58, 2001, 283–286.
WROCŁAWSKI Krzysztof: Profesor Kazimierz Feleszko (18 IX 1939–3 VII 2001). 

– SFPS 37, 2001, 21–24.

VIII .  KSIĘGI PAMIĄTKOWE 

CHRAKOVSKIJ Viktor S., GROCHOWSKI Maciej, HENTSCHEL Gerd (red.): 
Studies on the Syntax and Semantics of Slavonic Languages. Papers in honour 
of Andrzej Bogusławski on the Occasion of his 70th Birthday. – Oldenburg: 
Universität Oldenburg, 2001, s. 460. 

CZAPIGA Zofia (red.): Problemy gramatycznego opisu języków słowiańskich. 
Księga jubileuszowa poświęcona Profesorowi Marianowi Boranowi. – Rzeszów: 
Wyd. Uniwersytetu Rzeszowskiego, 2002, s. 179.

DANEK Zbiginiew, WITCZAK Tomasz Krzysztof, MACJON Józef: Collectanea 
Philologica 4, Ignatio Richardo Danka sexagenario oblata, edenda curaverunt. 
– Łódź: Wyd. UŁ, 2002, s. 232.

GALA Sławomir (red.): Dialektologia jako dziedzina językoznawstwa i przedmiot 
dydaktyki: księga jubileuszowa dedykowana Profesorowi Karolowi Dejnie. 
– Łódź: Łódzkie Tow. Naukowe, 2002, s. 592.

GRUSZCZYŃSKI Włodzimierz et al. (red.): Nie bez znaczenia... Prace ofiarowane 
Profesorowi Zygmuntowi Saloniemu z okazji jubileuszu 15   000 dni pracy nauko-
wej. – Białystok: Wyd. UB 2001, s. 342. 

KĘSIK Marek et al. (red.): Droit devant soi on peut aller bien loin»: mélanges de litté-
ratures et langues romanes offerts a Jerzy Falicki. – Lublin: Wyd. UMCS, 2001, s. 151.

KRAUZ Maria, OŻÓG Kazimierz (red.): Składnia, stylistyka, struktura tekstu. Księga 
jubileuszowa dedykowana Profesor Teresie Ampel. – Rzeszów: Uniwersytet 
Rzeszowski, 2002, s. 179. 

SKARŻYSKI Mirosław, SZPICZAKOWSKA Monika (red.): Rozmaitości języko-
we: ofiarowane profesorowi Januszowi Strutyńskiemu z okazji Jego Jubileuszu. 
– Kraków: Księgarnia Akademicka, 2002, s. 341. 

SYNOWIEC Helena (red.): W kręgu zagadnień dydaktyki języka i literatury pol-
skiej. Księga jubileuszowa dedykowana profesorowi Edwardowi Polańskiemu. 
– Katowice: Wyd. UŚ, 2002, s. 652.

TARACHA Piotr (red.): Silva Anatolica. Anatolian Studies Presented to Maciej 
Popko on the Occasion of His 65th Birthday. – Warszawa: Agade 2002, s. 369.



310 KRZYSZTOF OZGA  POLSKA BIBLIOGRAFIA JĘZYKOZNAWSTWA 311

IX.  INFORMACJE

1. Bibliografie. Noty bibliograficzne

Bibliografia słowników lingwistycznych. – W: ML, 185–193.
BRYJA Małgorzata, GARCZYŃSKA Justyna, SEROCZYŃSKI Grzegorz: Przegląd 

polskich prac językoznawczych ogłoszonych drukiem w roku 2000. – PorJęz 7, 
2001, 23–59.

CZAPIGA Zofia: Wykaz publikacji Profesora Mariana Bobrana. – W: PGO, 15–20.
KACZYŃSKA Elwira: Ignacy Ryszard Danka: List of Publications. – CP 4, 2002, 

7–14. 
KURYŁO Elżbieta, JAROSZEWICZ Henryk: Bibliografia prac naukowych Profesora 

Władysława Lubasia za lata 1957–2001. – W: JWPS, 21–42.
LATUSEK Jadwiga, PREJS Hanna: 100 lat „Poradnika Językowego”: zawartość pi-

sma w latach 1971–2000. – Warszawa: Elipsa, 2001, s. 379.
LEWANDOWSKI Jan: Języki specjalistyczne: bibliografia prac opublikowanych 

w Polsce w latach 1998–2000. – W: ML, 155–163. 
NIEMKIEWICZ Ewelina: Bibliografia bibliografii językoznawstwa polskiego. 

– Lublin: TN KUL, 2000, s. 113.
OSTROWSKI Norbert et al.: Bibliography of Baltic Linguistics for 2000. – LgB 10, 

2002, 183–212.
SARNOWSKA-GIEFING Irena, KORZENIOWSKA-GOSIENIECKA Magdalena: 

Bibliografia polskiej onomastyki literackiej do roku 2000. – Poznań: WiS, 2001, 
s. 67.

SIUCIAK Mirosława: Bibliografia publikacji Profesor Ireny Bajerowej za lata 1990–
2000 oraz uzupełnienia za lata 1980–1989. – PJ 26, 2001, 9–12. 

STALMASZCZYK Piotr: Celtic Studies in Poland in the 20th century. A bibliography. 
– SIGL 4, 2002, 111–123.

WAWRZYŃCZYK Jan: Współczesne językoznawstwo rosyjskie-polskie-ogól-
ne. Słownik bibliograficzny. – Łódź: Katedra Literatury i Kultury Rosyjskiej 
Uniwersytetu Łódzkiego, 2002, s. 301.

X.  WYKAZ SKRÓTÓW

ACS  Archives of Control Sciences. Politechnika Śląska. Gliwice. 
AF   Audiofonologia. Czasopismo Polskiego Komitetu  Audiofonologii. 

   Warszawa/Lublin.
AN  Acta Neophilologica. Olsztyn.
Ang  Anglica. Investigating literature, culture and language. Warszawa:  

  Wyd. UW.
APR   Acta Polono-Ruthenica. Olsztyn. ATK. Warszawa.
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AST  WANIEK-KLIMCZAK Ewa and MELIA Patrick James (red.)  
  Accents and speech in teaching English phonetics and phonology.
  – Frankfurt am Main: Peter Lang, 2002, s. 358.

AUL/FLA Acta Universitatis Lodziensis: Folia Linguistica Anglica. Łódź:  
  Wyd. UŁ.

AUL/FLP Acta Universitatis Lodziensis: Folia Litteraria Polonica 3. Łódź:  
  Wyd. UŁ.

AUNC  Acta Universitatis Nicolai Copernici. Toruń.
AUW  Acta Universitatis Wratislaviensis. Wrocław.
BLT   NIŻEGORODCEW Anna (red.): Beyond L2 teaching. Research  

  studies in second language acquisition. – Kraków: Wyd. UJ, 2002,  
  s.114.

BP   Beyond Philology: An international journal of linguistics, literary  
  studies and English language teaching. Gdańsk: Wyd. UG.

BGlottod Biuletyn Glottodydaktyczny. Studium Praktycznej Nauki Języków  
  Obcych UJ. Kraków. 
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